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DAFTAR SINGKATAN

BENTUK SINTAKSIS DAN FUNGSI] SINTAKTIS

PAR : Partikel
GOL : Kata Penggolong
ADV :Adverbia

PREP : Preposisi



BABI

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Bahasa merupakan alat komunikasi yang kedudukannya sangat penting di
dalam kehidupan manusia. Manusia menggunakan bahasa untuk bekerjasama dan
untuk berinteraksi dengan orang lain, juga untuk diri sendiri.

Dengan bahasa, suatu kelompok sosial juga mengidentifikasikan dirinya. Di
antara semua ciri budaya, bahasa adalah ciri pembeda yang paling menonjol, karena
dengan bahasa tiap kelompok sosial merasa dirinya sebagai satu kesatuan yang berbeda
dari kelompok lain. Untuk kelompok-kelompok sosial tertentu, bahasa sebagai sistem
lambang identitas sosial sering lebih penting daripada bahasa sebagai sistem (Djoko
Kentjono, 1990:4).

Lambang yang digunakan dalam sistem bahasa adalah berupa bunyi, yaitu
bunyi yang dihasilkan oleh alat ucap manusia. Sebagai sebuah sistem, bahasa terbentuk
oleh suatu aturan, kaidah atan pola-pola tertentu baik dalam bidang tata bunyi, tata
bentuk kata maupun tata kalimat. Bila aturan, kaidah, atau pola ini dilanggar, maka

komunikasi dapat terganggu (Abdul Chaer, 1998:1).




Apabila komunikasi terganggu, maka amanat atau pesan yang akan kita
sampaikan kepada lawan bicara tidak dapat diterima dengan baik. Agar amanat yang
kita sampaikan dapat diterima dengan baik, persis seperti yang kita inginkan, maka
kata-kata yang kita gunakan harus kita pilih sebaik-baiknya, sesuai dengan konsep
amanat yang hendak kita sampaikan. (Abdul Chaer, 1998:382)

Kata adalah bagian yang terkecil dari bahasa yang mempunyai makna dan
dapat berdiri sendiri. Kata adalah dasar dari pembentukan kalimat. Dalam bahasa
Mandarin, dari segi makna kata dapat dibagi menjadi dua macam, yaitu kata leksikal
3 14 (Shici) dan kata gramatikal FF 1 (x#d) Kata leksikal adalah kata yang
memiliki makna yang konkret seperti nomina, pronomina, numeralia, kata penggolong,
verba, dan adjektiva. Kata gramatikal adalah kata yang tidak mempunyai makna yang
konkret seperti preposisi, adverbia, konjungsi, interjeksi dan onomatope. (Li Dejin dan
Cheng Meizhen, 1998:12)

Verba dalam bahasa Mandann adalah kata-kata yang menunjukkan tindakan,
perbuatan, aktivitas mental, keberadaan, perubahan atau perkembangan (Li Dejin dan
Cheng Meizhen 1998:26). Salah satu keistimewaan verba dalam bahasa Mandarin

beberapa di antaranya dapat direduplikasi. Contoh:



(1.1) L% R O oI
Déngdeng wo, wd ¢ yao wdn!
Tunggu tunggu saya, saya juga mau bermain!
“Tunggu saya sebentar, sayajuga mau bermain!

(Huang Liwen, 2001:23)

(1.2) B R R k-
Manra didndian tou.
Ibu mengangguk mengangguk kepala.
‘Ibu mengangguk-anggukkan kepala.’

(Huang Liwen, 2001:55)

Namun ada beberapa verba yang tidak dapat direduplikasi. Contoh:

(13) B E W k¥
W6 xihuan shang xué.
Saya suka naik belajar.
‘Saya suka bersekolah.”

(Huang Liwen, 2001:5)

CROH KWK L

W6 xihudn xihuan shang xué.



Saya suka suka naik belajar.

14) BEERNF K-
W6 ai wo dé xuéxido.
Saya mencintai saya PAR sekolah.
“‘Saya mencintai sekolah saya.’

(Huang Liwen, 2001:7)

Wa ai ai wo dé xuéxiao.

Saya mencintai mencintai saya PAR sekolah.

Dari contoh-contoh tersebut di atas, ditemukan bahwa tidak semua verba
dapat direduplikasi. Hal ini menimbulkan pertanyaan, verba apa saja yang dapat

direduplikasi dan verba apa saja yang tidak.

1.2 Rumusan Masalah
Dari contoh-contoh di atas mengenai reduplikasi verba, maka muncul

masalah yakni verba apa saja yang dapat direduplikasi dan bagaimana makna yang

ditimbulkan.




1.3 Ruang Lingkup
Dalam skripsi ini penulis tidak meneliti reduplikasi verba yang disisipi

dengan partikel aspektual | /¢ melainkan reduplikasi verba murni dan yang disisipi

i

1.4 Tujuan Penelitian
Tujuan penelitian ini adalah untuk mengetahui penggunaan reduplikasi verba
khususnya yang berhubungan dengan maknanya dan memahami verba apa saja yang

dapat direduplikasi.

L5 Hipotesis
Beberapa jenis verba dapat direduplikasi dan beberapa jenis verba tidak dapat.
Pada umumnya verba yang dapat direduplikasi adalah verba kegiatan. Reduplikasi

verba menimbulkan makna yang berbeda dari verba yang tidak direduplikasi. Dalam

pereduplikasian verba juga sering disisipi “—" 37,

1.6 Ejaan

Dalam penulisan skripsi ini, untuk contoh-contoh kalimat dalam bahasa



Mandarin ditulis dalam ¥ % (hanzi) yang akan diikuti dengan ejaan ® & #f &

(hanyti pinyin).

1.7 Metode Penelitian

Dalam melakukan suatu penelitian diperlukan suatu sistem atau cara yang
dapat memudahkan pelaksanaan suatu kegiatan untuk mencapai tujuan yang telah
ditentukan. Aturap-aturan ini disebut metode penelitan. Metode penelitian menurut
Diajasudarma (1993:3) merupakan alat, prosedur, dan teknik yang dipilih dalam
melaksanakan penelitian (dalam mengumpulkan data).

Metode berkaitan dengan hipotesis; namun demikian bukan hanya dengan
hipotesis saja metode berkaitan, melainkan juga dengan kerangka pikiran atan teori.
Teori haruslah sesuai dengan sifat obyeknya; maka teorilah yang memberitahukan
mengenai sifat itu (Sudaryanto, 1988:26).

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode
deskriptif -analisis. Metode deskriptif-analisis adalah metode penelitian yang tugasnya
mengeksplorasi, mendeskripsi, dan mengeksplanasi fakta bahasa tertentu yang
fe nomenon, dalam penggunaan, ditangkap dan diwujudkan sebagai data yang dianalisis

itu (Sudaryanto, 1988:59). Selanjutnya, Sudaryanto mengatakan bahwa data dianalisis




secara sistematis, fiaktual, dan akurat.
Langkah-langkah yang digunakan dalam penelitian ini adalah sebagal
berikut:
(1) Penentuan toplk dan judul, yaitu menentukan topik apa yang akan diteliti yang
kemudian dituangkan dalam judul.
(2) Studi pustaka, yaitu membaca buku-buku yang berkaitan dengan judul yang
diambil, yaitu Reduplikasi Verba dalam Analisis Makna.
(3) Penginventarisasian data, yaitu mengumpulkan data yang diperoleh dari buku
karya sastra berupa kalimat yang mengandung penggunaan reduplikasi verba.
(4) Pencatatan data, yaitu mencatat data yang telah diinventarisasi.
(5) Pengklasifikasian data, vyaitu mengelompokkan data yang telah dicatat
berdasarkan makna yang ditimbulkan dalam reduplikasi verba.
(6) Penganalisisan data, yaitu menganalisis penggunaan reduplikasi verba.

(7) Penyimpulan, vyaitu mengambil kesimpulan berdasarkan data yang telah

dianalisis.

{8) Penulisan laporan berdasarkan aturan penulisan skripsi yang berlaku.

1.8 Sumber Data



Sumber-sumber kepustakaan diperoleh dani  sumber-sumber data yaitu
bukubuku B /N W B -T (ducnpian xidoshué judn - xid) H4 B ¥ &
(youmo xiaohua), £ & 2 Bl (Ejin zht gud)y £ I 5 R K B B K
(kd lamdguo huoshan de penfa ) dan % B 0 Wi 2 (shénmi de liixing), serta

beberapa blog dari internet.

1.9 Sistematika Penulisan

Sistematika penelitian skripsi ini terdiri atas empat bab, yaitu

BAB | merupakan pendahuluan yang berisi latar belakang penelitian,
rumusan masalah, ruang lingkup, tujuan penelitian, hipotesis, ¢jaan, metode penelitian,
sumber data dan sistematika penulisan.

BAB Il membahas penggunaan reduplkasi verba dalam kalimat yang
membawa makna-makna tertentu. Bab II ini merupakan landasan teori yang digunakan
dalam menganalisis data.

BAB IIl menganalisis makna-makna kalimat yang menggunakan reduplikasi
verba berdasarkan landasan teori dalam bab sebelumnya.

BAB IV merupakan bab terakhir dari pembahasan skripsi ini, yang

men jelaskan kesimpulan dan hasil analisis pada bab-bab sebelumnya.



